My Family Came Back Elaine Strangeowl

1) no?ka mahtdhto-no?e-aaze tséstanchestoheadnoo?e
100 years, that's how many years ago,

2) ts€hne?évahedéhdxovehnevose notame-chmésehese hdtahddhe heévahetaneno
that they crossed back, Northern Cheyennes, from there in Oklahoma,

3) tséhne?dvahdseasechtsevose 4) naz tséhemésémeto ma?o?nehe éhedevehe
they left. And my grandfather, Redwolf, he was named.

5) éheévahetaneve o?xe naa o?xe enotame-ohméséheve 6) heske
He was a So. Cheyenne, half, and half, he was Northern. His mother

méhnot ame=ohméséhé?evéhevohe ~  7) naa heho mdxheévahetandvéhevohe
was a Northern Cheyenne woman. And his father was a Southern Cheyenne.

8) naa méhnohtséstodéhehehe tséhevédkeméto tsdto?séhede vése
And she was asked, my grandmother, what she was going to do:

9) ménéstsésédevolestandheve 10) nééséto?séhendsone 11) naa mato
"Will you stay here to live? You're about to have a child.*And also,

tsévdstoemotse mbnést senoo?o?tsenctse €xhetaesesto heho naa heske
your spouse, are you going to leave him?" they said to her, her fa. & mother.

12) naa hovd?ahdne éxheséstse 13) nato?seévaaseve?hdhtse
And, "No," she said. "I'm going to go back with (you).

14) néto?sedvaasevé?ohtsématseme €xhetdsesto heske naa heho 15) naa
I'm going to accompany you," she told her mother & father. And

éhne?é vaasevé ?hahtseséstse 16) h€tséhdéhe mdhmdnéhestaotséhahe
she started to accompany. Here he was born then,

tséhemeséme to 17) mbhne?aseéhdse?e?toehevohe hedke 18) naa
my grandfather. She was pregnant with him when she left, his mother. And,

étanéhest oheadnoo?e tséxhe?3ehest ahé to ohkéhetdhta?ahane tséheméddmeto
"It was that many years ago when I was born," he always told, my grandfather,

ma7o?nehe 19) naa hétséhédhe mdséstavesého?éstoxe?0hehehe hétséhédhe
Redwolf. And here he was enrolled, here
ts€?8deho?ehnevose 20) naa dohkehdsdsta hadtahadhe tsénéxhohde-

when they got back. And he told abt that, over there how it

hétoandve tandvose tséhne?amehdxoveéhnevose 21) hohdesto énéhna?haevidsesto
was hard for them, as they crossed back. Many were killed

nétaxévé?hd2?e 22) momeheome €hmaena?haevdsesto ndtaxéveé?hd?e 23) naa
by the soldiers. Whole families were killed by soldiers. And

odxesta oha éhne?améhe?ohtsésesto 24) oha mamdhta €?0hkéhdoonasesto
still they just kept on coming. All they did was pray

tséhne?amechtsevose 25) oha ndévahdo?ohtseme €?0hkéhesesto
as they came. Only, "We are going back home!" they were saying.



26) €ssaatdnesee 78évaenbhevosest o ndtaxdvé?hd?e tsdohndxhedema?xena?haevose
They weren't afraid of the soldiers even tho they killed a lot of them.

27) oha éhvahtomeevaameohtsésesto 28) naa oha hohdesto €néxhovdneehdsesto
But they nevertheless came on. But many were gone (died),

ka?eskdéneho mé?esevoto naa mahtamahdaheho 29) naa hoséstse
children, babies, and old women. And some

éhmahesendsesto 30) é€nehmahedbovehovd?ahanéhénése vo?est anehevestotse
were lying there (dead).*It was all gone, home(s)/life.

31) naa oha tdnesto tséhetaa?he?konahdtse hetséhédhe ndévaho?hdxovehneme
But some of us, we who were healthy, here, we arrived back,"

gohkéhetdhta?ahane tséheméséméto 32) naa tséhemédeméto €héstahe
he would tell, my grandfather. *And my grandfather is from

mo?6ht dve too?o0 md20hkéhest bhehehe hako?e tahddhe évaveto
Black Kettle, that's what he was called, a very long time ago,

tséheméddméto 33) hénéhébhe énéxhéstahe tséhemsdéméto
my grandfather. From there he was from, my grandfather.

34) dhedvahetaneve o?xe
He was a Southern Cheyenne, half.



